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International Conference on Japan-Thai Cross-Cultural Perspectives
December 17, 2010
Boromratchakumaree Bld., Room 707

Center for Literary Studies, Faculty of Arts, Chulalongkorn University

9.30 — 10.00 Registration
10.00 — 10.15 Opening Remarks by Assistant Professor Dr.Trisilpa Boonkhachorn
“Comparative Literature in Thai Literary Contexts”

-Director, Center for Literary Studies, Faculty of Arts, Chulalongkorn University

1" Session Chair: Associate Professor Dr.Saowalak Suriyawongpaisal
10.15 — 11.00 Keynote Speaker: Professor Dr. INAGA Shigemi
“Tenshin Okakura Kakuzo and Sister Nivedita on an Intellectual Exchange in Modernizing Asia”
-International Research Center for Japanese Studies, Kyoto, Japan
-Executive Committee Member of International Comparative Literature Association
11.00 - 11.15 Coffee Break
11.15 - 12.00 Keynote Speaker: Professor Dr.NAKAGAWA Shigemi
“Japan’s Cultural Politics during the Second World War in Southeast Asia”
-Ritsumeikan University, Kyoto, Japan
-Executive Committee Member of Japanese Comparative Literature Association

12.00 — 13.00 Lunch

Master of Ceremony: Dr. Duantem Krisdathanont

2nd Session Moderator: Ajarn Namthip Methasate

13.00 — 13.45 “The United Buddhist World? Manjiro Inagaki and the Bone Relic of the Buddha in Thailand”
Associate Professor. Dr. HASHIMOTO Yorimitsu - Graduate School of Letters, Osaka University

13.45 — 14.15 “Celtic-Oriental Drama in Dublin? An Interrelationship between Yeats and Kikuchi”
Dr.SUZUKI Akiyo — Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University

14.15 - 14.30 Coffee Break

3rd Session Moderator: Pat-on Phipatanakul
14.30 - 15.00 “King Rama VI and Japan”
Dr. HIRAMATSU Hideki - Research Fellow, Graduate School of Letters, Osaka University
15.00 — 15.20 “Governess Novel”
KOHASHI Reiji — Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University
15.20 — 15.40 “Western Artisan and Oriental Artist?: A Comparative Study of Two Artist’s Novels in Japan”
YOSHIDA Daisuke — Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University

15.40 — 16.00 “The Relationship between Women’s Diaries and Waka (Japanese Poetry): Focusing on “Kagero Nikki
TANGE Atsuko — Ph.D. Student, Graduate School of Letters, Osaka University
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